
ACCORDO DI VENDITA 
Dl QUOTE DEL CAPITALE DELLA SOCIETA 

KONTRATE SHITJE 
TE KUOTAVE TE KAPITALIT TE SHOQERISE 

Sot, me date 28/01/2019, palet e meposhtme; Oggi, il28/01/2019 i seguenti soggetti: 

Sig. Nicola Nicolamarino, cittadino italiano, nato ii 
20/01/1979, residente a Via Andria 194, Barletta (BT), Italia, 
titolare della carta d'identità No. AY0530476, con piena 
capacità giuridica di agire (in seguito "I'Acquirente"). 

Z. Nicola Nicolamarino, shtetas italian, lindur me 
20/01/1979, banues no Via Andria 194, Barletta (BT), 
tall, mbajtes I Kartes Se Identitetit Nr, AY0530476, me 
zotësi to plote per to vepruar (qt me poshte do tC quhet 
'Blerësi'). 
OHE E 

Sig. Fedele Seccia, cittadino italiano, nato il 23/08/1990, a 
Barletta (BT), Italia, residente a VIA GIOSUE CARDUCCI 
14, 76121 BARLETTA (BT) ITALIA, titolare della Carta 
d'ldentità No. AY0529079, con piena capacità di agire; 
(in seguito "ii Venditore'). 

Z. Fedele Seccia, shtetas Italian, lindur me 23/08/1990 
no Barletta (BT), Itali, banues no VIA GIOSUE 
CARDUCCI 14, 76121 BARLETTA (BT) ITALI, mhajtes I 
Kartes se Identitetit me Nr. AY0529079; me zotësi to 
plotë per to vepruar (qe me poshte do to quhet Shitësi"). 

II Venditore e l'Acquirente conguntamente vengono indicati 
come "le Patti. 

Shitësi dhe Blerësi do to referohen bashkerisht si 
"Palët". 

Le parti hanno convenuto di stipulare questo accordo per la 
vendita di azioni (quote) del capitale sociale nel rispetto delle 
seguenti disposizioni: 

Palët bien dakort to nënshkruajnë këtë kontratë shitje to 
kuotave to shoqerise me kushtet e mëposhtme: 

DEKLARIME PARAPRAKE PREAMBOLO 

II capitale sociale della società SMARTER EUROPE 
SHOPPING, con partita IVA L82315012P, con sede legale 
Rruga Abdyl Frashëri, Ndertesa 8, Hyrja 7, Ap.25, 1019 
Tirane, Albania (in seguito denominata "la Società") e diviso 
in 2 (due) quote. 

Kapitali I shoqerise SMARTER EUROPE SHOPPING 
SHPK, me NUIS L82315012P, me sell no Rruga Abdyl 
Frasheri, Ndërtesa 8, Hyrja 7, Ap.25, 1019 Tirane, 
Shqiperi (këtu e me poshtë referuar si 'Shoqeria") eshte 
ndare në 2 (dy) kuota. 

II Venditore Sig. Fedele Seccia possiede 1 (una) quota con 
valore nominale 500 [eke (cinquecento ALL), corrisponde 
al 50% del capitale sociale. 

Shitësi Z. Fedele Seccia zotëron 1 (nje) kuote me vlerë 
nominale 500 Leke (peseqind ALL), qe përkon me 50% 
to kapitalit themeltar. 

Articolo I 
Oggetto deII'accordo 

Neni I 
Objekti I Kontratës 

1.1 II Venditore trasferisce all'acquirente mediante la 
vendta, 1 (una) quota con valore nominale 500 
Leke (cinquecento ALL), che corrisponde al 50% del 
capitale sociale. 

1.1 Me anë to kesaj kontrate Shitësi I transferon 
Blerësit me anë to shitblerjes, 1 (nje) kuote me 
vlerë nominale 500 Leke (peseqind ALL), që 
perkon me 50% to kapitalit themeltar. 

1.2 Lacquirente Si impegna ad acquistare la quota del 
capitale sociale delta società. 

1.2 Blerësi deklaron se pranon to blejë kuoten e 
kapitalit to Shoqerise. 

1.3 II trasferirnento tramite la vendita sara effettuato in 
conformità con la legislazione albanese in vigore e 
soprattutto con le disposizioni del codice civile 
albanese e Legge n 9901/2008, come modificato "Per 
gIl imprenditori e le imprese". 

1.3 Transferimi nepermjet shitblerjes do to kryhet no 
perputhje me legjislacionin shqiptar no fuqi dhe me 
veçanerisht me dispozitat e Kodit Civil Shqiptar dhe 
Ligjit Nr. 9901/2008 to ndyshuar, "Per tregtaret dhe 
shoqerite tregtare'. 

Articolo 2 
Prezzo e modalltà di pagamento 

Neni 2 
cmiml dhe mënyra e pagesOs 

2,1 	Il trasferimento della quota del capitale della societá, 
come descritto nell'articolo 1 del presente Accordo dal 

Venditore all'Acquirente è effettuata mediante II 
pagamento di: - 500 Leke cinquecento ALL) al 
Venditore it Sig. Fedele Seccia. 

2.1 	Transferimi I kuotës so kapitalit to shoqerise sipas 
pershkrimit to nenit 1 to kesa] kontrate nga Shitësi 
tek Bleresi do to kryhet perkundrejt pageses prej: 
- 500 Leke (peseqind ALL) Shitesit Z. Fedele 
Seccia. 



	

2.2 	Le parti dichiarano che II prezzo definito all'articolo 2.1 
è interamente pagato daU'acquirente at momento della 
firma del presente accordo. 

Articolo 3 
Trasferimento del titolo 

3.1 Al momento della firma del presente contratto, 
l'Acquirente diventa proprietarlo della quota 
corrispondente at 50% del capitate sociale, titolare di 
tutti I diritti e gil obblighi ad essa correlate e 
beneficiario agli utili della Società, secondo le 
disposizioni nello Statuto della Societá. 

Articoto 4 
Garanzie 

	

4.1 	Ii Venditore dichiara e garantisce l'acquirente che la 
quota del capitale sociale oggetto del presente 
accordo, sono venduti libero e chiaro da eventuali 
gravami, privilegi, ipoteca o di qualsiasi altro mezzo di 
esecuzione coattiva degli obblighi ai sensi della 
legislazione aibanese in vigore. 

Articolo 5 
Forza maggiore 

2.2 	Palëtdeklarojne Se çmimi 1 percaktuar nê nenin 2.1 
te kësaj kontrate është paguar terësisht nga bierësi 
në momentin e nenshkrimit të kësaj kontrate. 

Neni 3 
Kalimi I PronOsisë 

Pas nënshkrimit t4 kesaj kontrate Blerësi behet 
zotërues i kuotes korresponduese me 50% të 
kapitaiit te Shoqerise, titullar I te gjitha te drejtave 
dhe detyrimeve qO iidhen me to, dhe pefitues I 
fitimeve te Shoqerise, sipas percaktimeve ne 
Statutin e Shoqerise. 

Neni 4 
Garancitë 

Shitësi deklaron dhe garanton Bleresin se kuota e 
kapitalit te shoqerise objekt i kesaj kontrate, eshte 
e transferueshme dhe e lira nga cdo barre, hipoteke 
apo çdo mjet tjetër per sigurimin e ekzekutimit te 
detyrimit ne perputhje me Legjislacionin shqiptar ne 
fuqi. 

Neni 5 
Fore a Madhore 

3.1 

4.1 

5.1 5.1 	Nessuna delie parti e considerata responsabile in caso 
i'adempimento dei suoi obblighi deñvanti dalie 
disposizioni del presente accordo viene ritardato o 
vietato a causa di forza maggiore e soprattutto a 
seguito di rivoluzioni, disordini, sommosse, guerre, 
scioperi, incendi, inondazioni, terremoti, fenomeno 
della nature, la nazionalizzazione, esproprio o atti del 
governo locale a centrale che lirnitano la libertà 
personale a quelia deflimpresa. 

Articolo 6 
Totalità dell'accordo 

6.1 Ogni condizione a formulazione che comporta 
incertezza verrà interpretata net contesto del 
compiesso del contratto e dentro ii motivo per cut le 
parti hanno stipulato questo Contratto. 

Articolo 7 
Legge applicabile 

7.1 1 casi che non sono disciplinate esplicitamente dal 
presente accordo sono discipiinate dalle disposizioni 
degli articoli di Codice Civiie della Repubblica di 
Albania e di altre leggi, disposizioni e le norme vigenti, 
che direttamente o indirettamente sono legati 
ailoggetto del presente accordo. 

Articolo 8 
Composizione deue controversie 

8.1 	Le parti hanno convenuto di risolvere amichevolmente 
tra bra eventuali cantroversie che passono sorgere 
dalia interpretazione e 1 o esecuzione del presente 
accordo. Se la controversia non possa essere risolta 
in via amichevoie, deve essere portato dinanzi al 
Tribunale distrettuale di Tirana. 

Asnjëra nga Paiët nuk do te konsiderohet 
pergjegjese ne rast se piotesimi I çfardolioj 
dispozite vendosur në këtë Koritrate do te vonohet 
ose do to ndalohet per shkak të forcave madhore 
dhe në menyre të vecantë per shkaqet Si, 
revolucione, çrregutiime, lëvizje popuiiore, luftra, 
greva, zjarre, permbytje, tërmete, fenomene të 
natyrës, shtetëzirne, shpronësime, ose akte te 
pushtetit qendror apo lokai qe kufizojnë lirin6 
personale apo te sipêrmarrjes. 

Neni 6 
Interpretimi I Kontratës në tërësi 

6.1 	çdo kusht apo formulim qe mund te sjellê paqartesi 
do të interpretohet në kontekstin e tërësise Se 
Kontratës dhe brenda qeIiimit qe I b6ri Palët te 
nenshkruajne 1<ëte Kontrate. 

Neni 7 
Legjislacioni I zbatueshem 

7.1 Per sa I përket ceshtjeve qe kjo Kontrate nuk i 
rregulion shprehimisht, ato do të rregullohen nga 
dispozitat e neneve tê Kadit Civil i Republikës Se 
Shqiperise si dhe iigje, dispozita e norma te tjera qe 
jane në tuqi, te cHat drejteperdrejte apo têrthorazi 
When me objektin e kësaj kontrate. 

Neni 8 
Zgjidhja e mosmarrëveshjeve 

8.1 	Palet bien dakort qe çda mosmarrëveshje që mund 
te linde nga interpretimi dhe/ose zbatimi I kësaj 
kontrate do te zgjidhet me mirekuptim nepermjet 
bisedimeve mes Paleve. Ne rast se bisedimet nuk 
do të japin rezultat, atehere konfiikti do te zgjidhet 
nga Gjykata e Shkalles se Pare Tiranë Shqiperi. 
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Articolo 9 
I costi del contratto 

9.1 	1 costi e le spese per la reg istrazione di questo accordo 
prima di Centro Nazionale delle Imprese sono a carico 
deIl'Acquirente. 

Articolo 10 
Mod ifiche 

10.1 Qualsiasi modifica apportata al contesto di questo 
accordo deve essere fatta per iscritto e firmato dalle 
Parti. 

Articolo 11 
Entrata in vigore 

11.1 II presente accordo entra in vigore ii giorno in cui viene 
firmato dalle Parti. 

Articolo 12 
Lingua del contratto 

12.1 II presente accordo e redatto in 4 copie uguali in lingua 
albanese e italiana. 

Le parti 

VENDITORE 

FEDELE ECCIA 

ACQUIRENTE 
ípJ0 J)(e4 

NICOLA NICOLAMA 

Neni 9 
Shpenzimet 

9.1 	Shpenzimet per regjistrimin e kesaj kontrate prane 
QOndrOs Kombetare tO Biznesit do to jene nO 
ngarkim to BlerOsit. 

Neni 10 
Ndrysh imet 

10.1 cdo ndryshim I pOrmbajtjes sO kOsaj Kontrate 
duhet tO bOhet me shkrim dhe do tO firmoset nga 
PalOt. 

Neni II 
Hyrja ne fuqi 

111 Kjo Kontrate hyn nO fuqi nO ditën e nOnshkrimit tê 
saj nga PalOt, 

Neni 12 
Gjuha e kontratës 

12.1 Kontrata perpilohet nO 4 kopje tO njOjta no gjuhen 
Shqipe dhe Italiane. 

Pa 16t 

SHITESI 

FEDELES- . CIA 

I 	BLERESI 
P1 	fl I'Al Ii/eoi4 

NICOLA NICOLAMARINO 
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